
52.02-019

LAMPA STOJANOVÁ
DVOJITÁ HALOGÉNOVÁ
2X500W
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1. skrutka rámčeka
2. žiarovka
3. objímka R7s
4. upevňovacia skrutka
    nosníka
5. upevňovacie skrutky
    svietidiel
6. nosník
7. aretačná objímka
8. teleskopická tyč
9. trojnožka
10. rozvodná skrinka
11. aretačná skrutka trojnožky
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Nie je určené pre domáce použitie.
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Vážený zákazník, ďakujeme Vám za zakúpenie výrobku značky PROTECO.

Svietidlo je vhodné na prechodné osvetlenie vnútorných i vonkajších priestorov.
- praktický, výškovo nastaviteľný stojan
- bezpečnostné sklo s drôteným krytom
- silná intenzita svetla
- nastaviteľný uhol svietidla
- odolné proti vode a vlhkosti

Technické údaje
Typové označenie 52.02-019

Príkon 2 x 500 W

Napätie / frekvencia 220-240 V ~ 50 Hz

Žiarovka lineárna halogénová 118 mm R7s 2ks

Sklo bezpečnostné sklo

Stupeň krytia IP54

Trieda ochrany I.

Bezpečná vzdialenosť svietidla od predmetov min. 1 m

Svietidlo nie je určené pre trvalú prevádzku.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Pred použitím svietidla si pozorne prečítajte návod na použitie a bezpečnostné pokyny.
Nedodržanie návodu a bezpečnostných pokynov môže byť príčinou vážnych úrazov, alebo
požiaru. Výrobca ani predajca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody a úrazy vzniknuté v dôsledku
nedodržania bezpečnostných pokynov.

Pracovné prostredie a elektrická bezpečnosť
• Vždy berte ohľad na prostredie. Nepoužívajte svietidlo v prostredí s horľavým prachom, kvapalinami
  alebo plynmy. Hrozí riziko výbuchu alebo požiaru.
• Nenechajte iné osoby, aby manipulovali so svietidlom alebo prívodným káblom.
• Nikdy nenoste ani nepripevňujte svietidlo za prívodný kábel!
• Prívodný kábel chráňte pred zvýšenou teplotou, rozpúšťadlami, mazivami, ostrými predmetmi a 
  akýmkoľvek mechanickým namáhaním.
• Vidlica pohyblivého prívodu elektrického prístroja musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy nemontujte 
  na poškodený prívodný kábel vidlicu a ani sa ho nesnažte akokoľvek opravovať. Vidlica je 
  neoddeliteľnou súčasťou prívodného kábla. Pokiaľ dôjde k poškodeniu prívodného kábla, nechajte ho 
  vymeniť v autorizovanom servisnom stredisku.
• Vyvarujte sa dotyku tela s uzemnenými predmetmi, ako napr. potrubia, oceľové konštrukcie, telesá
  ústredného kúrenia, sporáky a chladničky. Pri poruche je vyššia pravdepodobnosť úrazu elektrickým
  prúdom, ak je telo spojené s uzemneným predmetom.
• U svietidla, ktoré má ochranný nulovací vodič nikdy nepoužívajte rozdvojky ani zásuvkové adaptéry.
• Svietidlo pripájajte iba k sieti TN-S. Zásuvka pre pripojenie musí byť zapojená cez
  prúdový chránič s vybavovacím menovitým chybovým prúdom 30mA.
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• Nikdy nevyťahujte vidlicu zo zásuvky za prívodný kábel! Nepoužívajte pohyblivý prívod na iné účely.
• Pred použitím svietidlo vždy prekontrolujte, najmä prívodný kábel, kryty a všetky bezpečnostné prvky 
  s tým súvisiace.
• Ak je svietidlo používané vonku, používajte predlžovací prívod vhodný pre vonkajšie použitie.
  Zásuvkový spoj musí byť bezpečne chránený pred vodou i vlhkosťou.
• Nepoužívané svietidlo uchovávajte na suchom a bezpečnom mieste, mimo dosahu detí a
  nepovolaných osôb.
• Svietidlo nepoužívajte v agresívnom prostredí.
• POZOR NA POPÁLENIA - Plášť svietidla, bezpečnostné sklo i ochranná mriežka sa pri prevádzke silno
  zahrievajú a zostávajú horúce ešte určitú dobu po vypnutí svietidla. Zamedzte prístupu detí a zvierat ku
  svietidlu. Počas používania udržujte svietidlo v bezpečnej vzdialenosti od horľavých predmetov. Pokiaľ
  musíte nevyhnutne s rozsvieteným svietidlom manipulovať, použite tepelne odolné rukavice.
• Ak žiarovka praskne, nahraďte ju žiarovkou 118 mm R7s rovnakého typu. Je možné súčasné žiarovku
  vymeniť za žiarovku rovnakého typu, ale o nižšom výkone, alebo špeciálnu LED žiarovku. Reflektor
  nepoužívajte ak je bezpečnostné sklo rozbité! Rozbité sklo musí byť nahrádené len originálnym
  bezpečnostným sklom!
• Nestriekajte vodu na sklo, ak je svietidlo v prevádzke, môže dôjsť k jeho prasknutiu.
• Všetky opravy v záručnej dobe je oprávnené vykonávať len autorizované servisné stredisko.
  Svojvoľné úpravy alebo opravy a používanie svietidla v rozpore s jeho určením má za následok stratu
  práva užívateľa na uplatnenie záruky.

MONTÁŽ A UVEDENIE DO PREVÁDZKY

Halogénová žiarovka nie je nainštalovaná v objímke. Pred použitím svietidla najprv nasaďte žiarovku do 
objímky.

Montáž, instalace (výměna) žárovky
Odmontujte upevňovaciu skrutku rámčeka so sklom (1) a rámček vyklopte k sebe. Pozor, aby
nevypadlo sklo.
Opatrne vyberte žiarovku z obalu. Pozor nedotýkajte sa holou rukou skla žiarovky! Pot naleptáva sklo.
Ak sa nechtiac žiarovky dotknete, utrite sklo čistou bavlnenou textíliou namočenou v liehu.
Uchopte žiarovku cez obal, nasaďte ju najprv jedným koncom do pätice, zatlačte proti kontaktu a nasaďte 
koniec druhý. Obal žiarovky odstráňte.
Uzavrite rámček so sklom, zaskrutkujte upevňovaciu skrutku a s citom ho utiahnite.
Rozložte trojnožku stojana a zaaretujte ju krídlovu skrutkou. Namontujte na stojan nosník a svietidlá.
Vždy pred použitím skontrolujte bezpečnostné sklo, prívodný kábel a jeho upevnenie v priechodke (ne-
smie byť vytrhnutý), plášť a podstavec. Svietidlo nesmie vykazovať žiadne známky poškodenia. 
V opačnom prípade svietidlo do odstránenia poruchy nepoužívajte!
Ak je všetko v poriadku, postavte stojan na vodorovnú podlahu a nastavte požadovanú výšku. 
Po vysunutí zaaretujte teleskopickú tyč pootočením objímok (7). Svietidlo rozsvieťte pripojením vidlice do 
zásuvky. Svietidlo odpájajte zo zásuvky iba ťahom za vidlicu nie za kábel.
S rozsvieteným svietidlom pokiaľ možno nemanipulujte a najmä ho chráňte pred nárazmi. Môže dôjsť 
k poškodeniu žiarovky.

ÚDRŽBA

Prípadné nečistoty odstráňte z plášťa svietidla a skla, až po jeho úplnom vychladnutí. Použite textilnu 
utierku namočenú vo vode s prídavkom neagresívneho čistiaceho prostriedku.
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SKLADOVANIE

Svietidlo skladujte vyčistené, v suchu, mimo dosahu detí a nepovolaných osôb.

LIKVIDÁCIA

Po ukončení životnosti prístroj, príslušenstvo a obal odovzdajte v súlade
s požiadavkami na ochranu životného prostredia do recyklačnej zberne.
Elektrické prístroje nepatria do komunálneho odpadu.
Evidenčné číslo výrobcu: 02355/05-ECZ

INFORMÁCIE

Firma PROTECO nářadí s.r.o. nie je zodpovedná za škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym
používaním.
Na pracovnom mieste sa môžu vyskytnúť faktory, ktoré môžu ovplyvniť hodnoty, majúce trvalé účinky,
charakterizujúce pracovný priestor - ako sú zdroje prachu, hluku atď. Povolené hodnoty na pracovnom 
mieste môžu byť tiež rôzne v jednotlivých krajinách. Informácie slúžia užívateľovi zariadenia k lepšiemu 
zhodnoteniu nebezpečenstva a rizík.
Všetky informácie, vyobrazenia a špecifikácie sa zakladajú na najnovších informáciách o výrobku,
ktoré boli k dispozícii v čase vytlačenia tohto návodu.
Výrobca si vyhradzuje právo na technické, estetické a funkčné zmeny svojich výrobkov bez pred-
chádzajúceho upozornenia. Je to v súvislosti so snahou výrobcu o neustály vývoj a inováciu svojich 
výrobkov.
Zmeny obrazové a textové informácie a tlačové chyby vyhradené.
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VYHLÁSENIE O ZHODE 
___________________________________________________________________________ 
 
Výrobca: PROTECO nářadí s.r.o. 
  Radlická 2487/99, 150 00 Praha 5 
  Česká republika, IČO: 47453630 
 
 
Dodávateľ pre Slovenskú republiku:  
 
 
PROTECO náradie s.r.o. 
Blagoevova 9, 851 04 Bratislava – Petržalka, IČO: 50 635 875  
 
Označenie výrobku: 52.02-017 PROTECO lampa prenosná halogénová 230V 500W  
             52.02-018 PROTECO lampa stojanová halogénová 230V 500W 
             52.02-019 PROTECO lampa stojanová dvojitá halogénová 230V 2x500W 
 
Typ:        SLS-C1027 
     SLS-C1030 
     SLS-C1032 
 
Výrobok: spĺňa všetky príslušné ustanovenia technických predpisov, tj Predmetných smerníc Európskych       
      spoločenstiev. 
 
Pri posúdení zhody boli použité nasledovné normy: 
 
EN55015:2013/A1:2015 
EN61547:2009 
EN61000-3-2:2014 
EN61000-3-3:2013 
EN 60598-2-1:1989 
EN 60598-1:2015+AC:2016 
IEC62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013,  
IEC 62321-6:2015,IEC 62321-7-1:2015, 
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 
 
Posúdenie zhody bolo vydané na základe skúšok vykonaných skúšobňou:  
 
Ningbo KPL Technology Co.,Ltd. Building No 599, National Hi.Tech Zone, Ningbo, Zhejiang, China. Dogguan BST 
Testing Co.,Ltd Dongcheng District, Guangdong, China. 

Na základě certifikátů a test reportů: KPL 1908150051570L, BST190612581401CC-R1, BST190612581401CR-R1, 
BSTXD190814613601SR, BSTXD190814613601ER 

Posledné dvojčíslie roku v ktorom bolo označenie CE na výrobok umiestnené: 19 
 
Osoba poverená kompletáciou technickej dokumentácie: Libor Knap 

Podbřezí 63 
518 03 

V Bratislave,  dňa 30.08.2019 
           

           Libor Knap 
           Konateľ spoločnosti 
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ZÁRUČNÝ LIST

Pečiatka a podpis predajcu:

Dátum predaja: 

Záznamy o vykonaných opravách (dátum, podpis):

1.

2.

3.



Dodávateľ pre Slovenskú republiku: 
PROTECO náradie s.r.o.
Blagoevova 9, 851 04 Bratislava - Petržalka
www.proteco-naradie.sk


